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INTERCESIONES/INTERCESSIONS: Asistente/Cantor; Assisting minister/Cantor
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El que preside empieza:
Queridos hermanos y hermanas,
Jesucristo ha resucitado de entre los muertos 
y está sentado a la derecha del Padre, 
y desde allí intercede por su Iglesia.
Confiados en que Dios oye las voces 
de aquellos que esperan en el Señor Jesús, 
unimos nuestras oraciones a las suyas:

The presiding minister begins:
Brothers and sisters, 
Jesus Christ is risen from the dead 
and sits at the right hand of the Father, 
where he intercedes for his Church. 
Confident that God hears the voices 
of those who trust in the Lord Jesus, 
we join our prayers to his:
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PLEGARIA UNIVERSAL/GENERAL INTERCESSIONS (Guitarra/Voces), cont. (2)

Nota: Este canto tiene más intercesiones en la página 3.
See page 3 for additional intercessions. SA
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Intercesiones
  6. Nuestro(a) hermano(a) N. fue alimentado(a) 
      en la mesa del Salvador. 
      Acógelo(a) en las mansiones del banquete celestial. 

  7. [Por un obispo o un sacerdote]
      Nuestro hermano N. participó del sacerdocio de Jesucristo,
      guiando al pueblo de Dios en la oración y el culto divino. 
      Llévalo a tu presencia para que ocupe su sitio en la liturgia celestial.

  8. [Por un diácono]
      Nuestro hermano N. sirvió al pueblo de Dios 
      como diácono de la Iglesia. 
      Prepárale un sitio en el reino cuya venida él proclamó.

  9. [Por un(a) religioso(a)]
      Nuestro(a) hermano(a) N. pasó su vida siguiendo a Jesús, 
      pobre, casto(a) y obediente. 
      Cuéntalo(a) entre todos los santos y santas que cantan en tus atrios.

10. a. Cada día mueren muchas personas a causa de la violencia, 
      b. de la guerra y del hambre. 
      Muestra tu misericordia a los que tan injustamente 
      sufren estas faltas contra tu amor y congrégalos en el reino eterno de tu paz.

Additional Intercessions
  6. Our brother/sister N. 
      was nourished at the table of the Savior. 
      Welcome him/her into the halls of the heavenly banquet.

  7. [For a religious]
      Our brother/sister N. spent his/her life 
      following Jesus, poor, chaste, and obedient. 
      Count him/her among all holy men and women who sing in your courts.

  8. [For a bishop or priest]
      Our brother N. shared in the priesthood of Jesus Christ,
      leading God’s people in prayer and worship.
      Bring him into your presence where he will take his place in the heavenly liturgy.

  9. [For a deacon]
      Our brother N. served God’s people 
      as a deacon of the Church.
      Prepare a place for him in the kingdom whose coming he proclaimed.

10. Many people die by violence, war, and famine each day.
      Show your mercy to those who suffer so unjustly these sins against your love,
      and gather them to the eternal kingdom of peace.

PLEGARIA UNIVERSAL/GENERAL INTERCESSIONS (Guitarra/Voces), cont. (3)
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